
Readings and Prayers for Easter 5 
Collect 
Almighty God, 
who through your only-begotten Son Jesus Christ 
have overcome death and opened to us the gate of 
everlasting life: 
grant that, as by your grace going before us 
you put into our minds good desires, 
so by your continual help 
we may bring them to good effect; 
through Jesus Christ our risen Lord, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever.  
 

 
 سدقم مسارم عورش ی اعد
 ،قلطم رداق دنوادخ
 حیسم یسیع تدنزرف ھناگی ھطساوب ھک یسک
 :یدرک زاب ام یور ھب ار نادواج یگدنز رِد و هدمآ قئاق گرم رب
 تا هدوب شیپ زا ضیف ھطساوب ھب ھک نک اطع ام ھب ارنآ
 ،یھد رارق وکین تلایامت ام ریمض رد
 تیگشیمھ یاھدادما اب ھک نانچ
 ؛مینک ارجا وحن نیرتھب ھب ار اھنآ
 ،حیسم یسیع ام هدرک مایق دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 ،سدقلا حور تدحو رد
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ

 
Acts 7:55-60 
But filled with the Holy Spirit, Stephen gazed into 
heaven and saw the glory of God and Jesus standing at 
the right hand of God. "Look," he said, "I see the 
heavens opened and the Son of Man standing at the 
right hand of God!" But they covered their ears, and 
with a loud shout all rushed together against him.  Then 
they dragged him out of the city and began to stone 
him; and the witnesses laid their coats at the feet of a 
young man named Saul. While they were stoning 
Stephen, he prayed, "Lord Jesus, receive my spirit." 
Then he knelt down and cried out in a loud voice, "Lord, 
do not hold this sin against them." When he had said 
this, he died. 

 ۶٠-۵۵ :٧ نلاوسر لامعا
 ادخ للاج و دش هریخ نامسآ یوسب سدقلاحور زا رپ نافیتسا یلو
 .دوب هداتسیا ادخ تسار تسد رد ھك ار یسیع نینچمھ و دید ار
 هدش زاب ھك منیبیم ار نامسآ نم !دینك هاگن" :تفگ ناشیا ھب سپ 
 "!تسا هداتسیا ادخ تسار تسد رد ھك منیبیم ار حیسم و تسا
 ات و دنتفرگ ار دوخ یاھشوگ ،دنتشادن تقاط رگید ھك راضح 
 ،دنتخیر نافیتسا رس رب و دندز دایرف دنتسناوت
 .دننك شراسگنس ات دندرب نوریب رھش زا ار وا ناشكناشك و 
 ار وا ھك ینانآ اب دنداد تداھشً امسر نافیتسا ھیلع ھك یناسك
 یاپ شیپ و دندروآرد نت زا ار دوخ یاھابع ،دندرك راسگنس
 راسگنس ار نافیتسا ھك یلاح نامھ رد .سُلوپ مان ھب دنتشاذگ یناوج
 ارم حور ،دنوادخ یاسیع یا" :درك اعد نینچ وا ،دندركیم
 ،ادنوادخ" :تفگ دنلب یادص اب و داتفا اھوناز یور سپس"!ریذپب
 درپس ناج ،اعد نیا زا دعب "!راذگن نانآ باسح ھب ار هانگ نیا

Psalm 31  
دنوادخ ھب لكوت یاعد  
 .هد تاجن ارم سپ ،یتسھ لداع ییادخ وت .موش هدنكفارس زگرھ راذگن ،ماهدروآ هانپ وت ھب ،دنوادخ یا
 .ناھرب ارم و شاب نم یارب رادراصح یاھناخ و نئمطم یھاگھانپ .شخبب تاجن ارم و هد شوگ نم یاعد ھب
 .امرف تیادھ و یربھر ارم دوخ مان رطاخب ؛یتسھ نم رگنس و هانپ ناج وت
 .ناھرب رطخ زا ارم و امن ظفح دناهداھن میارب ھك یماد زا ارم
 .یاھتخادرپ ارم یدازآ یاھب وت ،قح یادخ ،دنوادخ یا ؛مراپسیم وت تسد ھب ار دوخ حور ؛مروآیم هانپ وت ھب
 .ناھرب مناگدنھدرازآ و نانمشد تسد زا ارم ؛تسا وت تسد رد نم یگدنز
 .هد تاجن ارم دوخ تمحر ھب و نكفایب تاهدنب رب فطل رظن

 
1 Peter 2:2-10 
Like newborn infants, long for the pure, spiritual milk, 
so that by it you may grow into salvation- if indeed you 
have tasted that the Lord is good.  Come to him, a living 
stone, though rejected by mortals yet chosen and 
precious in God's sight, and like living stones, let 
yourselves be built into a spiritual house, to be a holy 
priesthood, to offer spiritual sacrifices acceptable to 
God through Jesus Christ. For it stands in scripture: 
"See, I am laying in Zion a stone, a cornerstone chosen 
and precious; and whoever believes in him will not be 
put to shame." To you then who believe, he is precious; 
but for those who do not believe, "The stone that the 
builders rejected has become the very head of the 
corner," and "A stone that makes them stumble, and a 
rock that makes them fall."  
They stumble because they disobey the word, as they 
were destined to do.   

 ١٠-٢:٢ سرطپ لوا ی ھمان
 دننام ،دیاهدیشچ دوخ یگدنز رد ار دنوادخ تبحم و رھم ھك امش
 ندروخ اب ات ،دیشاب صلاخ یناحور ریش قاتشم ،دازون کدوك کی
 ،حیسم ھك دینادیم  .دییامن دشر ،دیاهدروآ تسدب ھك یتاجن رد ،نآ
 یناحور ترامع ات هدومرف ررقم ادخ ھك تسا یاهدنز گنس نآ

 اما .دندز وا ھنیس ھب در تسد اھناسنا ھچرگ .دنك انب نآ رب ار دوخ
 ،دییایب وا یوسب سپ .تسا مركم و زیزع ادخ دزن وا
 ترامع نآ یانب رد ،ادخ تسد رد هدنز یاھگنس دننام زین امش ات 
 ،هاگتدابع نیا رد امش ھكنیا رتمھم .دیور راكب یناحور هاگتدابع و
 ادخ دنسپ دروم و لوبقم یاھینابرق سپ .دیشابیم زین سدقم نھاك
 ھك تسا هدمآ ینامسآ باتك رد  .دینك میدقت حیسم یسیع طسوت ار
 اھبنارگ ءھیواز گنس ،وا ءھناخ رد ات داتسرف دھاوخ ار حیسم ادخ
  .دوشن نامیشپ و دیمون ،دروایب نامیا وا ھب ھك رھ و ،دشاب
 اما ،تساھبنارگ رایسب ،دیراد نامیا ھك امش یارب "گنس" نیا 
 یگنس" :هدش ھتفگ شاهراب رد ھك تسا یگنس نامھ نانامیایب یارب
 ".دیدرگ نامتخاس یلصا گنس ،دندنكفا رود نارامعم ھك
 یاپ ھك تسا یگنس وا" :تسا هدمآ ینامسآ باتك رد ،نینچمھ 
 یضعب ھك تسا یگنس ھتخت و ،دنتفایم و دروخیم نآ ھب یضعب



But you are a chosen race, a royal priesthood, a holy 
nation, God's own people, in order that you may 
proclaim the mighty acts of him who called you out of 
darkness into his marvellous light.   
Once you were not a people, but now you are God's 
people; once you had not received mercy, but now you 
have received mercy. 
 

 زا اریز ،دننك طوقس و دنتفیب ھك تسا ناشقح ".دننكیم طوقس نآ زا
 امش .دیتسین نانآ دننام امش اما  .دنیامنیمن تعاطا ادخ ملاك
 صاخ و سدقم موق و ،یسیع نامھاشداپ نانھاك و ،ادخ ناگدیزگرب

 ھنوگچ ادخ ھك دیھد ناشن نارگید ھب بیترت نیا ھب ات ،دیشابیم ادخ
 .تسا هدومن توعد دوخ بیجع رون ھب یكیرات زا ار امش
 ؛دیشابیم ادخ نادنزرف نونكا اما ،دیتشادن تیوھ چیھ امش ینامز 
 دروم ،لاح اما ،دیدوب هرھبیب ادخ ینابرھم و تمحر زا ینامز
 .دیاھتفرگ رارق وا تمحر و فطل

 
John 14:1-14 
 "Do not let your hearts be troubled. Believe in God, 
believe also in me.  In my Father's house there are 
many dwelling places. If it were not so, would I have 
told you that I go to prepare a place for you?  And if I go 
and prepare a place for you, I will come again and will 
take you to myself, so that where I am, there you may 
be also.  And you know the way to the place where I am 
going."  Thomas said to him, "Lord, we do not know 
where you are going. How can we know the way?"  
Jesus said to him, "I am the way, and the truth, and the 
life. No one comes to the Father except through me.  If 
you know me, you will know my Father also. From now 
on you do know him and have seen him."  Philip said to 
him, "Lord, show us the Father, and we will be 
satisfied."  Jesus said to him, "Have I been with you all 
this time, Philip, and you still do not know me? 
Whoever has seen me has seen the Father. How can 
you say, 'Show us the Father'?  Do you not believe that I 
am in the Father and the Father is in me? The words 
that I say to you I do not speak on my own; but the 
Father who dwells in me does his works.  Believe me 
that I am in the Father and the Father is in me; but if 
you do not, then believe me because of the works 
themselves.  Very truly, I tell you, the one who believes 
in me will also do the works that I do and, in fact, will 
do greater works than these, because I am going to the 
Father.  I will do whatever you ask in my name, so that 
the Father may be glorified in the Son. 
If in my name you ask me for anything, I will do it. 

 ١۴-١ :١۴ انحوی لیجنا
 زین نم ھب ،دیراد نامیا ادخ ھب ھك امش .دشاب هدوسآ ناترطاخ"
 ات موریم نم .تسا رایسب اج ،ادخ نم ردپ دزن  .دیشاب ھتشاد نامیا
 مھاوخ زاب ،دش هدامآ زیچ ھمھ یتقو .منك هدامآ امش یارب ار اج نآ
 .دیشاب زین امش متسھ نم ھك ییاج ات ،درب مھاوخ ار امش و تشگ
 دینادیم امش"   .متفگیم امش ھب حضاو روطب ،دوب نیا زا ریغ رگا
 ،ھن" :تفگ اموت  ".دییایب اجنآ ھب ھنوگچ دینادیم و موریم اجك نم
 روطچ سپ ؛دیوریم اجك امش میرادن ربخً لاصا ام ،مینادیمن
 یتسار ،منم هار" :دومرف وا ھب یسیع  "؟مینك ادیپ ار هار میناوتیم
 .نم ءھلیسوب رگم دسرب ادخ ھب دناوتیمن سك چیھ .منم یگدنز ،منم
 زا اما .تسیك مردپ دیتسنادیم هاگنآ ،متسیك نم دیتسنادیم رگا" 

 :تفگ پیلیف  ".دیاهدید ار وا و دیسانشیم ار وا ،دعب ھب لااح
 ".تسا یفاك ام یارب نیمھ ھك دیھد ناشن ام ھب ار ردپ ،ادنوادخ"
 امش اب ھك یتدم نیا مامت زا دعب ایآ ،پیلیف" :داد باوج یسیع 
 ردپ یادخ ،دنیبب ارم ھك رھ ؟متسیك نم ینادیمن مھ زونھ ،ماهدوب
 ؟ینیبب ار وا یھاوخیم ارچ رگید سپ .تسا هدید ار
 ؟تسا نم رد وا و متسھ ردپ یادخ رد نم ھك یرادن نامیا ایآ 

 رد ھك تسادخ نم ردپ زا ھكلب تسین مدوخ زا ،میوگیم ھك ینانخس
 ھتشاد نامیا طقف .دنكیم ار اھراك نیا ھك تسوا و ؛تسا نكاس نم
 رطاخب ھنرگ و ؛تسا نم رد وا و متسھ ردپ یادخ رد نم ھك شاب
 .روآ نامیا نم ھب ،یاهدید نم زا ھك گرزب تازجعم نیا
 ،دروایب نامیا نم ھب ھك رھ :تسا تقیقح نیع میوگیم ھكنیا 
 زا رتگرزب یتح و ماهدرك نم ھك دنكب ار ییاھراك نامھ دناوتیم
 .مدرگیم زاب "مردپ" دزن نم نوچ ،دنكب زین اھنیا
 نم و ،دینك تساوخرد ادخ زا یزیچ رھ ،نم مان ھب دیناوتیم امش 
 یارب ھچ رھ متسھ ادخ دنزرف ھك نم نوچ .داد مھاوخ امش ھب ار نآ

 .دش دھاوخ ادخ للاج و یگرزب ثعاب ،مھد ماجنا امش
 .منك اطع امش ھب ات دیھاوخب دیراد مزلا ھچ رھ نم مان ھب ،یلب 

 
Prayer after Communion 
Eternal God, 
whose Son Jesus Christ is the way, 
the truth, and the life: 
grant us to walk in his way, 
to rejoice in his truth, 
and to share his risen life; 
who is alive and reigns, now and for ever. 
 

 ینابر ءاشع زا سپ ی اعد
 ،یلزا دنوادخ
 :تسا تایح و تقیقح و هار حیسم یسیع شدنزرف ھک یسک
 ،میراد رب مدق وا هار رد ھک نک یرای ار ام
 ،مینک یداش وا تیناقح رد ھک
 ؛میراذگب کارتشا ھب ار شمایق و
 .دابلاادبا ات ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک

 

 
 
 
 
 
 
First Reading:  Acts 7:55-60 



A reading from the Acts of the Apostles:  
But filled with the Holy Spirit, Stephen gazed into heaven and saw the glory of God and Jesus standing at the right 
hand of God. "Look," he said, "I see the heavens opened and the Son of Man standing at the right hand of God!" But 
they covered their ears, and with a loud shout all rushed together against him.  Then they dragged him out of the 
city and began to stone him; and the witnesses laid their coats at the feet of a young man named Saul. While they 
were stoning Stephen, he prayed, "Lord Jesus, receive my spirit." Then he knelt down and cried out in a loud voice, 
"Lord, do not hold this sin against them." When he had said this, he died. 

 تسد رد ھك ار یسیع نینچمھ و دید ار ادخ للاج و دش هریخ نامسآ یوسب سدقلاحور زا رپ نافیتسا یلو
 .دوب هداتسیا ادخ تسار
 تسد رد ھك منیبیم ار حیسم و تسا هدش زاب ھك منیبیم ار نامسآ نم !دینك هاگن" :تفگ ناشیا ھب سپ 
 "!تسا هداتسیا ادخ تسار
 ،دنتخیر نافیتسا رس رب و دندز دایرف دنتسناوت ات و دنتفرگ ار دوخ یاھشوگ ،دنتشادن تقاط رگید ھك راضح 
 دنداد تداھشً امسر نافیتسا ھیلع ھك یناسك .دننك شراسگنس ات دندرب نوریب رھش زا ار وا ناشكناشك و 
 مان ھب دنتشاذگ یناوج یاپ شیپ و دندروآرد نت زا ار دوخ یاھابع ،دندرك راسگنس ار وا ھك ینانآ اب
 حور ،دنوادخ یاسیع یا" :درك اعد نینچ وا ،دندركیم راسگنس ار نافیتسا ھك یلاح نامھ رد .سُلوپ
 "!راذگن نانآ باسح ھب ار هانگ نیا ،ادنوادخ" :تفگ دنلب یادص اب و داتفا اھوناز یور سپس"!ریذپب ارم
درپس ناج ،اعد نیا زا دعب  
 

This is the word of the Lord 
 
 
Second Reading: 1 Peter 2:2-10 
A reading from the first letter of Peter:  
Like newborn infants, long for the pure, spiritual milk,  
so that by it you may grow into salvation - if indeed you have tasted that the Lord is good.  
Come to him, a living stone, though rejected by mortals  
yet chosen and precious in God's sight,  
and like living stones, let yourselves be built into a spiritual house, to be a holy priesthood,  
to offer spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.  
For it stands in scripture:  
"See, I am laying in Zion a stone, a cornerstone chosen and precious;  
and whoever believes in him will not be put to shame."  
To you then who believe, he is precious; but for those who do not believe,  
"The stone that the builders rejected has become the very head of the corner,"  
and "A stone that makes them stumble, and a rock that makes them fall."  
They stumble because they disobey the word, as they were destined to do.   
But you are a chosen race, a royal priesthood, a holy nation, God's own people,  
in order that you may proclaim the mighty acts of him who called you  
out of darkness into his marvellous light.   
Once you were not a people, but now you are God's people;  
once you had not received mercy, but now you have received mercy. 
 
This is the word of the Lord 
 


